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I. Аннотация 

1. Цель и задачи дисциплины 

Целью освоения дисциплины является: систематизация базовых сведений из 

истории и теории культуры, а также профилизация культурологических сведений и 

навыков по отношению к специфике направления («Лингвистика») и профилей 

подготовки («Перевод и переводоведение», «Теория и методика преподавания 

иностранных языков и культур»).  

Задачами освоения дисциплины являются: изложение наиболее 

существенных для каждой эпохи культурного развития сведений в их 

соотнесенности с проблематикой исторического языкознания и истории литературы 

стран изучаемых языков, формирования навыков соотнесения фактов культуры и 

фактов языка, ознакомление с понятийно-терминологическим аппаратом 

культурологии и лингвокультурологии. 

 

2. Место дисциплины в структуре ООП 

Дисциплина «История мировой культуры» относится к обязательной 

части образовательной программы.  

Логически и содержательно она связана с такими дисциплинами как 

«История», «История языка», «Древние языки и культуры», «Основы 

языкознания», «История и география стран первого иностранного языка», 

«Практикум по КРО первого ИЯ». Теоретические знания, полученные при 

освоении курса, значимы для изучения таких дисциплин, как 

«Профессиональная социализация со знанием ИЯ», «Практикум по КРО 

первого ИЯ», «Теория перевода», «Теория и практика письменного и устного 

перевода» и др. курсами, а также педагогической и переводческой практик. 

Необходимые для освоения курса знания, умения и готовности 

предопределены содержанием образовательного стандарта средней 

общеобразовательной школы. Освоение курса «История мировой культуры» 

обеспечивает основу для изучения курсов истории стран изучаемого языка, 

истории литературы стран изучаемого языка, истории языка.  

 

3. Объем дисциплины: 2 зачетные единицы, 72 академических часа, в том 

числе: 

контактная аудиторная работа: лекции 17 часов; 

самостоятельная работа: 55 часов. 

 

 

 



4. Планируемые результаты обучения по дисциплине, соотнесенные с 

планируемыми результатами освоения образовательной программы 

Планируемые результаты освоения 

образовательной программы 

(формируемые компетенции) 

Планируемые результаты обучения по дисциплине  

 

Студент должен 

Способность публично выступать на 

русском языке, строит свое выступление 

с учетом аудитории и цели общения 

(УК-4.5) 

УК-4.5: знать правила построения текста 

публичного выступления; уметь ориентироваться на 

целевую аудиторию;  владеть навыками построения 

публичного выступления с учётом специфики 

аудитории и целей общения.  

Способность воспринимать 

межкультурное разнообразие 

общества в социально-историческом, 

этическом и философском контекстах 

(УК-5): отмечает и анализирует 

особенности межкультурного 

взаимодействия  (преимущества и 

возможные проблемные ситуации), 

обусловленные  различием этических, 

религиозных и ценностных систем 

(УК-5.1). 

 

УК-5.1: знать основные особенности культуры 

зарубежных стран, литературную историю и 

основные проблемы творчества зарубежных 

писателей; уметь основываться на принципах 

уважения к иноязычному социуму и культурным 

традициям выстраивать диалог с представителями 

англоязычной культуры; владеть навыками 

межкультурной коммуникации в 

профессиональной среде  

Способность воспринимать 

межкультурное разнообразие общества 

в социально-историческом, этическом 

и философском контекстах (УК-5): 

определяет условия интеграции 

участников межкультурного 

взаимодействия для достижения 

поставленной цели с учетом 

исторического наследия и 

социокультурных традиций различных 

социальных групп, этносов и 

конфессий (УК-5.3). 

 

УК-5.3: знать  основные и специальные методы 

анализа литературного и языкового материала, 

уметь обобщать полученные в результате анализа 

факты и излагать их на современном научном 

уровне; уметь анализировать факты культуры, 

обобщать сведения, относящиеся к литературному 

процессу в зарубежных странах; владеть навыками 

культурологического анализа 

 

5. Форма промежуточной аттестации и семестр прохождения: зачёт (3 

семестр). 

6. Язык преподавания русский. 

 


